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[TRANSLATION – TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH 
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
INDONESIA ON COOPERATION IN THE FIELD OF HIGHER 
EDUCATION

The Government of the French Republic and the Government of the Republic of 
Indonesia, hereinafter referred to as “the Parties”, 

Recognizing their strengths in education and research and their mutual interest in 
entering into university and research cooperation,

Desiring to strengthen bilateral cooperation and mutual assistance in the 
development of higher education in their countries,

Convinced that such cooperation would be beneficial to the Parties,
Referring to the Agreement between the Government of the French Republic and the 

Government of the Republic of Indonesia on cultural and technical cooperation signed at 
Jakarta on 20 September 1969, 

In accordance with the laws in force in each of the two countries and the procedures 
and policies relating to cooperation in higher education,

It has been agreed as follows:

Article 1. Object

This Agreement is aimed at promoting cooperation in higher education on a 
reciprocal basis, at providing opportunities to gain international experience and also at 
facilitating the advancement of knowledge and intellectual development.

Article 2. Scope of cooperation

The Parties shall cooperate in the following activities:
1. Exchange of programmes of mutual interest between higher education 

institutions of the Parties;
2. Exchange of students for the mutual enhancement of the knowledge of 

participants and institutions on the basis of reciprocity;
3. Exchange of experience aimed at the modernization of Indonesian research 

laboratories;
4. Exchange of professors, researchers and personnel during vacation periods or 

sabbaticals, or for short- or long-term stays by researchers in the field;
5. Exchange of information on research and educational programmes, 

teaching/training materials and other reference documents pertaining to their educational 
and research programmes;
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6. Exchange of information on the mutual recognition of university diplomas;
7. Exchange of experience involving higher education professional training 

programmes;
8. Joint research and joint publications in international journals;
9. Joint conferences, seminars and short courses;
10. Promotion of university curricula as double master’s degrees and a doctoral 

network for joint thesis supervision.

Article 3. Implementing authorities

The implementing authorities with regard to this cooperation shall be:
- For the Government of the French Republic: the Ministry responsible for higher 

education and research;
- For the Government of the Republic of Indonesia: the Ministry of National 

Education.

Article 4. Implementation

The Parties shall implement this Agreement through specific arrangements, 
programmes or joint projects.

Article 5. Funding

The cooperation activities relating to this Agreement shall be funded under 
conditions determined jointly by the Parties, within the limits of the budgetary resources 
of the two Parties.

Article 6. Joint Working Group

1. The Parties shall establish a Working Group to facilitate the implementation of 
this Agreement.

2. The Working Group shall regularly monitor, evaluate and review the 
implementation of this Agreement.

3. The Working Group shall be co-chaired by a representative of the Ministry of 
Foreign and European Affairs of the French Republic and a representative of the Ministry 
of National Education of the Republic of Indonesia, with the participation of 
representatives of other ministries and bodies, as needed; it shall meet at least once a 
year, alternately in France and Indonesia.

Article 7. Confidentiality and intellectual property rights

1. The Parties shall ensure that the data and information provided and mutually 
developed with regard to education, including the results of joint research arising from 
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this Agreement, are not transferred or provided to third parties without the prior consent 
of the other Party.

2. Each Party shall protect in its territory the intellectual property rights of the 
other Party in conformity with the domestic law in force and on the basis of international 
conventions on intellectual property to which it is a party.

3. In the event that a specific arrangement, programme or project results in the 
creation of intellectual property, the Parties shall conclude a separate arrangement in 
accordance with their respective laws and regulations.

Article 8. Agreement on the transfer of material

1. Research activities using materials originating from one country or the other 
(within the framework of cooperation activities duly authorized by this Agreement) shall 
be carried out as far as possible in the country of origin.

2. The transfer of research materials carried out in accordance with this Agreement 
shall be performed in conformity with the laws and regulations relating to the transfer of 
research materials in force in the two countries.

Article 9. Limitation on personnel activities 

Each Party shall ensure that its personnel who are engaged in activities under this 
Agreement respect and observe the laws and regulations of the host country.

Article 10. Settlement of disputes

Any dispute arising from the interpretation and/or implementation of the provisions 
of this Agreement shall be settled amicably through consultations or negotiations through 
the diplomatic channel.

Article 11. Amendments

This Agreement may be reviewed and modified at any time by mutual written 
agreement of the Parties. Any amendment accepted by the two Parties shall enter into 
force on the date determined by the Parties and shall constitute an integral part of this 
Agreement.

Article 12. Entry into force, duration and termination

1. This Agreement shall enter into force on the date of signature.
2. It has been concluded for a period of 5 (five) years and shall be renewed 

automatically for periods of 5 (five) consecutive years, unless one of the Parties notifies 
the other Party in writing at least 6 (six) months in advance of its intention to terminate 
the Agreement.
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3. The termination of this Agreement shall not affect the validity or duration of any 
arrangement, programme or project arising from the Agreement until such arrangements, 
programmes or projects have been completed. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned have signed this Agreement.
DONE at Jakarta on 1 July 2011 in duplicate in the French and Indonesian 

languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:
PHILIPPE ZELLER

Ambassador of France to Indonesia

For the Government of the Republic of Indonesia:
MOHAMMAD NUH

Minister of National Education
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